
Wideodomofony głośnomówiące do systemu IP360

XTS 7IP WH WIFI
XTS 7IP BK WIFI

XTS 7IP WH WFBF
INSTRUKCJA INSTALACJI I KONFIGURACJI PL Polski

FA02285-PL
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OSTRZEŻENIA OGÓLNE

• Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji przed przystąpieniem do instalacji i wykonaniem czynności wskazanych przez 
producenta. • Instalacja, programowanie, użytkowanie i  konserwacja produktu muszą być wykonywane przez wykwa-
lifikowany i doświadczony personel zgodnie z  obowiązującymi przepisami. • Przed przystąpieniem do wykonywania 
jakichkolwiek czynności związanych z czyszczeniem lub konserwacją odłączyć urządzenie od zasilania. • Urządzenie 
wykorzystywać wyłącznie do celu, do jakiego zostało jednoznacznie przeznaczone; wszelkie inne użycie jest uważane za 
niebezpieczne. • Came S.p.A. nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne szkody wynikające z błędnego, niewłaściwego 
lub nierozsądnego użytkowania. • Do czyszczenia należy stosować tylko miękkie i suche lub lekko zwilżone wodą sz-
matki. Nie należy używać żadnych produktów chemicznych. • Nie zasłaniać otworów ani szczelin wentylacyjnych lub 
odprowadzających ciepło. • Nie wystawiać ekranu LCD na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. • Ostrzeżenia 
dotyczące zdalnego sterowania urządzeniem. • Niektóre funkcje instalacji mogą być zarządzanie ze smartfona/tabletu za 
pośrednictwem odpowiednich aplikacji. • Aby umożliwić zdalne sterowanie instalacją, urządzenie musi być podłączone do 
domowej sieci Wi-Fi z dostępem do Internetu. • Prawidłowe działanie tego rodzaju instalacji wymaga, aby jakość sygnału 
Wi-Fi, z którego korzysta urządzenie, była wystarczająco dobra. • Smartfon/tablet, na którym jest używana aplikacja, nie 
może mieć blokady dla aplikacji VoIP.

 Zdalne sterowanie urządzeniem za pośrednictwem app, wiąże się ze zużyciem transferu danych w smartfonie/tablecie oraz w sieci 
domowej; koszt wynikający z takiego zużycia ponosi użytkownik.
• Produkt w oryginalnym opakowaniu producenta może być transportowany wyłącznie w zamkniętych przestrzeniach (wagony kolejowe, 
kontenery, pojazdy zamknięte). • W przypadku wadliwego działania produktu należy zaprzestać jego używania i skontaktować się 
z działem obsługi klienta pod adresem https://www.came.com/global/en/contact-us lub pod numerem telefonu podanym 
na stronie internetowej.

 Data produkcji jest podana w numerze partii produkcyjnej wydrukowanym na etykiecie produktu. W razie potrzeby prosimy o 
kontakt z nami pod adresem https://www.came.com/global/en/contact-us.

 Ogólne warunki sprzedaży można znaleźć w oficjalnych cennikach Came.

PRZEPISY REFERENCYJNE
Produkt jest zgodny z dyrektywami obowiązującymi w momencie produkcji.

RED
Producent CAME S.p.A. oświadcza, że produkt opisany w niniejszym podręczniku jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE i dokumentem Radio Equipment Regulations 2017.
Pełne teksty deklaracji zgodności WE (CE) i Wielkiej Brytanii (UKCA) są dostępne na stronie www.came.com.

CZYSZCZENIE URZĄDZENIA
Do czyszczenia używać wyłącznie miękkich ściereczek lekko zwilżonych wodą lub wodnym roztworem amoniaku. Alter-
natywnie można również użyć mydła na bazie oleju (np. mydła marsylskiego) lub delikatnego produktu do demakijażu 
(np. mleczka do demakijażu, wody micelarnej).
Zawsze zaleca się zakończyć proces czyszczenia, wycierając powierzchnię ściereczką zwilżoną samą wodą. Bezwzględ-
nie unikać stosowania roztworów alkoholowych lub zawierających środki powierzchniowo czynne.

ZŁOMOWANIE
Nie wyrzucać opakowania i urządzenia do otoczenia po zakończeniu okresu eksploatacji, lecz poddać je utylizacji zgod-
nie z przepisami obowiązującymi w kraju użytkowania urządzenia. Elementy nadające się do przetworzenia i ponownego 
wykorzystania mają symbol oraz znak materiału.
DANE I INFORMACJE ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI MOGĄ ULEGAĆ ZMIANOM W DOWOLNYM MOMENCIE I 
BEZ KONIECZNOŚCI WCZEŚNIEJSZEGO POWIADOMIENIA. WYMIARY SĄ PODANE W MILIMETRACH, Z WYJĄTKIEM 
INACZEJ OZNACZONYCH.
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Opis części składowych

Widok od przodu

1 Kontrolka sygnalizacyjna

2 Głośnik

3 Wyświetlacz dotykowy

4 Mikrofon.

Widok od tyłu

5 Gniazdo przyłączające urządzenie do sieci LAN lub 
LAN PoE..

Zielona kontrolka LED, aktywność w sieci: 
stale włączona = połączenie aktywne,
migająca = aktywna transmisja danych.

Żółta kontrolka LED, szybkość przesyłania danych:
zgaszona 10 Mbps,
włączona 100 Mbps.

OPIS
Pełnodotykowy wideodomofon bezsłuchawkowy do systemu IP360, wyświetlacz dotykowy TFT o przekątnej 7”, 
wyposażony w Wi-Fi i graficzny interfejs użytkownika.

 Urządzenie rozpoznaje automatycznie źródło zasilania lokalnego lub PoE.

F Przycisk resetowania. Po jego naciśnięciu zostaje wykonane ponowne uruchomienie urządzenia; zabieg NIE 
powoduje usunięcia ewentualnych ustawień.

Funkcje zacisków

Wejście zasilania lokalnego

Wejście do wywoływania z półpiętra

Wejście alarmu
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Dane techniczne

Typ XTS 7IP WIFI

Zasilanie lokalne (V DC) 14–18
Zasilanie PoE IEEE 802.3af-PD
Maks. pobór prądu (mA) 420
Pobór prądu w trybie Stand-by [mA] 340
Temperatura przechowywania °C -25 – +70
Temperatura pracy °C 0 – +40
Stopień ochrony (IP) 30
Kodek wideo H.264
Pojemnościowy wyświetlacz dotykowy TFT (piksele) 1024 × 600
Standard bezprzewodowy IEEE 802.11b/g/n
Zakres częstotliwości bezprzewodowej (MHz) 2412–2472
Maksymalna moc transmisji (dBm) 16
Bezpieczeństwo sieci bezprzewodowej WPA/WPA2-PSK, WEP
Średnia żywotność (godziny)** 80.000

(*) Przed instalacją, umieścić produkt w temperaturze pokojowej, jeśli było on przechowywany lub transportowany w bardzo 
niskich lub bardzo wysokich temperaturach.

(**) Średnią żywotność produktu należy rozumieć jako orientacyjną i szacowaną, przyjmując, że będz-
ie on eksploatowany w normalnych warunkach użytkowania, prawidłowo zainstalowany i poddawany kon-
serwacji. Zależy ona też od innych czynników, na przykład warunków klimatycznych i środowiskowych. 

Interfejsy i używane protokoły

Interfejsy

Interfejs WiFi 802.11 b/g/n

Interfejs Ethernet 10/100 Base-TX, Auto MDIX

Protokoły

VoIP
SIP 2.0 (rfc3261), SIP over UDP (5060/udp), SIP over TCP (5060/tcp), Tylko dla Master: SIP 
over TLS (5061/tcp)

Audio Kodek: G.711 aLaw, G711 uLaw

Video Kodek: H.264

Multimedia RTP/udp

Networking IPv4, DHCP (klient), RTSP (klient) 554/tcp, HTTP (konfig serwera sieci web) 80/tcp, Syslog 
(klient), ssh
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INSTALACJA
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Cement zbrojony
Ściana nośna
Ściana z kamienia

Ściana z drewna
Ściana z płyty gipsowo-karto-
nowej
Ściana z lekkich pustaków

Uwagi dotyczące paneli wewnętrznych podłączonych do sieci Wi-Fi.

Zamontować panel wewnętrzny z dala od metalowych przedmiotów mogących blokować sygnał lub urządzeń 
generujących pola magnetyczne, w miarę możliwości w tym samym pomieszczeniu co router, a w każdym razie w 
taki sposób, aby między routerem a panelem wewnętrznym znajdowało się jak najmniej ścian.
Jeżeli miejsce wybrane do montażu urządzenia znajduje się poza zasięgiem sygnału Wi-Fi dobrej jakości, zaleca 
się montaż wzmacniacza sygnału ogólnodostępnego w sprzedaży.

Jakość sygnału

Bardzo dobra

Dobra

Dostateczna

Niedostateczna

 aby instalacja urządzenia była bardziej solidna, 
możliwe jest użycie dostarczonych śrub i kołków, 
umożliwiających przymocowanie ramy do ściany.



MTMV/IP
Modem router Wi-Fi

Switch PoE

Master

Slave

MTMV/IP VAS/101
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Instalacja jednorodzinna z zasilaniem lokalnym i panelem wewnętrznym połączonym przez Wi-Fi

Przykłady instalacji

 Konfiguracja Master/Slave urządzeń jest wykonywana za pośrednictwem oprogramowania PCS/XIP.

Instalacja jednorodzinna z zasilaniem POE



MTMV/IP MTMV/IP

APARTMENT 4 APARTMENT 3

APARTMENT 2 APARTMENT 1

APARTMENT 3

APARTMENT 1

APARTMENT 4

APARTMENT 2

MODEM
ROUTER Wi-Fi

SWITCH PoE

SWITCH PoE

MODEM
ROUTER Wi-Fi

MODEM
ROUTER Wi-Fi

MODEM
ROUTER Wi-Fi

Master

Slave
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Instalacja wielorodzinna z panelem wewnętrznym do mieszkania



MTMV/IP

MODEM
ROUTER Wi-Fi

10.0.X.X

10.0.X.X10.0.X.X

192.168.X.X

10
.0

.X
.X

SWITCH PoE

SWITCH PoE

Switch PoE

Master

Slave

APARTMENT 1
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Wywołanie pochodzące z panelu wejściowego może uruchomić dzwonek w 
maksymalnie 20 urządzeniach (zarządzanych z panelu wewnętrznego Master, 
znajdującego się w mieszkaniu), niezależnie od tego, czy są podłączone do 
sieci LAN czy znajdują się w zasięgu sieci Wi-Fi bądź sieci mobilnej, za po-
średnictwem CAME Connect.

W przypadku wywołania wszystkie urządzenia, które zostały zaprogramowane 
do odpowiedzi na wywołanie, zaczynają dzwonić.

Podgląd obrazu dzwoniącego może zostać wyświetlony na maksymalnie 5 
urządzeniach, z których jedno jest zawsze wewnętrznym panelem master. 

Obraz o wysokiej rozdzielczości jest widoczny tylko na wewnętrznym panelu 
master.

Pozostałe 4 urządzenia, wybrane za pośrednictwem PCS/XIP, mogą wyświe-
tlać podgląd obrazu dzwoniącego w niskiej rozdzielczości.

Inne ewentualne urządzenia zaprogramowane do odbierania połączenia dzwo-
nią, lecz nie mogą wyświetlać żadnego podglądu wideo; mogą wyświetlać 
obraz pochodzący z panelu wejściowego dopiero po odebraniu połączenia. 

Obiekt mieszkalny, w którym znajduje się więcej paneli wewnętrznych, z czego jeden podłączony do 
wspólnotowej sieci LAN, a pozostałe do sieci domowej sieci LAN



MTMV/IP

MODEM
ROUTER Wi-Fi

10.0.X.X

10.0.X.X

10.0.X.X

10.0.X.X

10.0.X.X

10
.0

.X
.X

SWITCH PoE

SWITCH PoE

Master

Slave

APARTMENT 1
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Wywołanie pochodzące z panelu wejściowego może uruchomić dzwonek w 
maksymalnie 20 urządzeniach (zarządzanych z panelu wewnętrznego Master, 
znajdującego się w mieszkaniu), niezależnie od tego, czy są podłączone do 
sieci LAN czy znajdują się w zasięgu sieci Wi-Fi bądź sieci mobilnej, za po-
średnictwem CAME Connect.

W przypadku wywołania wszystkie urządzenia, które zostały zaprogramowane 
do odpowiedzi na wywołanie, zaczynają dzwonić.

Podgląd obrazu dzwoniącego może zostać wyświetlony na maksymalnie 5 
urządzeniach, z których jedno jest zawsze wewnętrznym panelem master.

Obraz o wysokiej rozdzielczości jest widoczny na panelu wewnętrznym master 
oraz na maksymalnie 4 panelach wewnętrznych podłączonych do sieci LAN.

Jeżeli do sieci LAN jest podłączony tylko jeden panel wewnętrzny (master), 
pozostałe 4 urządzenia wybrane za pośrednictwem PCS/XIP mogą wyświetlać 
obraz dzwoniącego w niskiej rozdzielczości. 

Inne ewentualne urządzenia zaprogramowane do odbierania połączenia dzwo-
nią, lecz nie mogą wyświetlać żadnego podglądu wideo; mogą wyświetlać 
obraz pochodzący z panelu wejściowego dopiero po odebraniu połączenia. 

Obiekt mieszkalny, w którym znajduje się więcej paneli wewnętrznych, z czego niektóre są 
podłączone do wspólnotowej sieci LAN



MTMV/IP

MODEM
ROUTER Wi-Fi

10.0.X.X

10.0.X.X

10.0.X.X

10
.0

.X
.X

SWITCH PoE

SWITCH PoE

ETI/MiniSER

Master

Slave

APARTMENT 1

Switch PoE

192.168.X.X
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Wywołanie pochodzące z panelu wejściowego może uruchomić dzwonek w maksymalnie 10 urządzeniach, nie-
zależnie od tego, czy są podłączone do sieci LAN czy znajdują się w zasięgu sieci Wi-Fi bądź sieci mobilnej, za 
pośrednictwem CAME Connect.

W przypadku wywołania wszystkie urządzenia, które zostały zaprogramowane do odpowiedzi na wywołanie, za-
czynają dzwonić.

Obraz o wysokiej rozdzielczości jest widoczny na 10 urządzenia wewnętrznych slave.

Lokal mieszkalny, gdzie znajduje się więcej paneli wewnętrznych podłączonych do sieci domowej, 
w której lokalny serwer (ETI/MiniSER) służy jako master w mieszkaniu
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Na panelu wewnętrznym slaveNa panelu wewnętrznym master

Automatyczne otwieranie drzwi

Ustawienia SIPCAME Connect

SiećSieć

Konserwacja

Konserwacja

Konfiguracja interfejsu użytkownika

Automatyczne otwieranie drzwi Konfiguracja interfejsu użytkownika

Dane uwierzytelniające

19:02	Czwartek
	 01 Lut19:02	Czwartek

	 01 Lut

Tła

Szybkie polecenia

Kamery wideo IP

Nagrywanie wideo

Ustawienia zaawansowane

Dźwięki

Ekran

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

UstawieniaWiadomościTVCC

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

Ustawienia zaawansowane

 Ta sekcja wymaga szcze-
gólnej wiedzy na temat działania 
systemu wideodomofonów. Nie-
prawidłowa konfiguracja może 
spowodować częściowe lub cał-
kowite wadliwe działanie; z tego 
powodu modyfikacja niektórych 
parametrów jest dozwolona do-
piero po wprowadzeniu hasła in-
stalatora.

Przewinąć listę.
Wybrać wiersz z menu B.

Przejrzeć dostępne strony.
Wybrać wiersz A.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY
Po wykonaniu okablowania należy wykonać programowanie funkcji niezbędnych do prawidłowego działania urzą-
dzenia.

 Przy pierwszym włączeniu, przed przystąpieniem do konfiguracji, należy ustawić hasło administratora i użyt-
kownika. Połączyć się ze stroną konfiguracji internetowej, skanując kod QR lub wpisując w przeglądarce komputera 
podłączonego do tej samej sieci co urządzenie adres IP widoczny na wyświetlaczu.

BB

AA
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Konfiguracja połączenia Ethernet

Strona główna

Strona główna

Wstecz

Wstecz

Info

Info
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Aktywowany

Aktywowany

Ethernet

DHCP

Zapisz

Zapisz

Skonfiguruj WiFi

Konfiguracja Ethernet

Dezaktywowany

Dezaktywowany

WiFi

Statyczny

Adres MAC

Brama sieciowa

Maska sieciowa

Adres IP

Tryb

Ethernet

DNS

Domyślna brama sieciowa

bezprzewodowe

Ethernet

Typ połączenia

Ta sekcja pozwala na skonfiguro-
wanie sposobu, w jaki urządzenie 
łączy się z siecią. 

A Włączanie/wyłączanie wybra-
nych rodzajów połączenia

B Wskazać czy połączenie z bra-
mą sieciową następuje za pośred-
nictwem sieci Ethernet lub Wi-Fi.

C Wprowadzić poprawny adres 
DNS, aby uzyskać połączenie z 
CAMEConnect (np. 8.8.8.8).

D Pozwala na wybór rodzaju adresowania, między:

DHCP

Adres IP urządzenia jest przydzielany przez serwer DHCP; jeśli nie występują specjalne wymagania, gdy ten 
tryb jest aktywny, można kontynuować konfigurację bez wprowadzania dalszych danych.

Statyczny

Adres IP urządzenia jest przydzielany ręcznie.
E Jeżeli zdecydowano się na użycie statycznego IP, należy wprowadzić adres IP urządzenia, należący do tej samej 

podsieci (subnet) co router i inne podłączone urządzenia.
F Jeżeli jest inny do domyślnego, należy wskazać prawidłową maskę sieci.
G Wskazać domyślną bramkę dla sieci, do której przynależy.

 Jeśli obecny jest również serwer DHCP, wybrany adres statyczny nie może należeć do tych uwzględnio-
nych w puli DHCP.

 Urządzeniom skonfigurowanym jako Master zaleca się przypisanie statycznego adresu IP. Natomiast 
jeśli adres jest generowany przez serwer DHCP, należy sprawdzić, czy adres IP jest przypisany na podstawie 
ADRESU MAC urządzenia lub czy czas dzierżawy jest bardzo wysoki.

Sieć

DD

EE

FF

GG

AA

BB

CC
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4 Na stronie są wyświetlane wy-
kryte sieci; aby wykonać skanowanie 
ręczne, należy dotknąć przycisku I.

Wybrać sieć, aby nawiązać połącze-
nie.
Jeżeli sieć nie jest chroniona, połą-
czenie jest nawiązywane natychmia-
stowo.

W przypadku gdy sieć jest zabezpie-
czona, należy wpisać hasło do sieci 
Wi-Fi, aby uzyskać do niej dostęp.

Brak

Sieć ukryta

Sieć Wi-Fi DOM SMITH
Zabezpieczona

Publiczna sieć Wi-Fi
Niezabezpieczona

Połącz

Hasło

Szyfrowanie

Bezpieczeństwo

SSID

Zapisz konfigurację

Skanowanie

Dodaj sieć WiFi

Strona główna

Strona główna

Wstecz

Wstecz

Info

Info

19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018
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	 01 Lut 2018

H Przycisk pozwala wybór i konfi-
gurację sieci Wi-Fi.

Ikona  sygnalizuje, że tryb połą-
czenia Wi-Fi jest aktywny.

Aby zapisać konfigurację, dotknąć 
przycisku K.

Aby nawiązać połączenie z siecią 
Wi-Fi z ukrytym identyfikatorem 
SSID, dotknąć przycisku J.

Wyświetli się strona, za pomocą 
której można wprowadzić SSID 
(nazwa sieci), typ zabezpieczenia, 
szyfrowanie oraz hasło (kiedy jest 
konieczne).

Aby uzyskać połączenie, dotknąć 
przycisku L.

Aby zapisać konfigurację, dotknąć 
przycisku K.

Konfiguracja połączenia bezprzewodowego

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

DHCP

Zapisz

Skonfiguruj WiFi

Statyczny

Brama sieciowa

Maska sieciowa

Adres IP

Tryb

WiFiTyp połączenia

DD

EE

FF

GG

HH

LL

II

JJ

KK
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Jednostka – aplikacja mobilna 4
00700101268

Jednostka – aplikacja mobilna 3
00700101273

Jednostka – aplikacja mobilna 2
00700101269

Jednostka – aplikacja mobilna 1
00700100267

Jednostka – odbiornik 3

Jednostka – odbiornik 2
00700100266

Jednostka – odbiornik 1
00700100264

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

Zapisz

TAK NIE

Status

Dostawca usługi internetowej

Włącz połączenie

Kod dostępu

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

Okno umożliwia przeglądanie da-
nych uwierzytelniających użytkow-
ników, którzy mogą łączyć się z 
urządzeniem master.

Dotknąć wybranego urządzenia, 
aby otworzyć ekran pozwalający 
na ustanowienie lub zmianę hasła 
dostępowego.

 Nie można wprowadzać pustych 
haseł.

 Słabe hasło może zagrozić bez-
pieczeństwu systemu.

Dane uwierzytelniające (tylko na panelu wewnętrznym master)

C URL serwisu do połączeń zdalnych (default xip01.cameconnect.net) 

D Wskazuje stan połączenia.

A Unikalny kod urządzenia.

B Pozwala na włączenie lub wy-
łączenie zdalnego połączenia VoIP 
połączenia wideodomofonowego.

Ustawienia fabryczne przewidują 
połączenie z CAME Connect, jeżeli 
jest wyłączone.

 Połączenie z CAME Connect 
musi być aktywne, aby odbierać 
połączenia w aplikacji.

CAME Connect (tylko panel wewnętrzny)

AA

BB

CC

DD
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D W tym polu należy wpisać adres IP serwera.

Ustawienie domyślne adresów IP serwerów CAME (przykład):

ETI/MiniSER Xip, ETI/DOMO Xip – 192.168.0.3 (brama 0) – 192.168.1.3 (brama 1)

ETI/SER Xip, 192.168.1.1

Panel wejściowy IP bez serwera, 192.168.1.5

E Wybrać typ serwera, z którym jest połączone urządzenie.

 Wszystkie serwety są typu Serwer XIP.

Tryb automatyczny

Po wybraniu trybu ustawienia automatycznego ustawienia SIP i naciśnięciu przycisku [Zapisz] uruchamiany jest 
kreator umożliwiający wybór serwera lub urządzenia master, do którego należy podłączyć urządzenie. Po wpro-
wadzeniu kodu wywołania (Flat Id), przypisanego do własnego panelu wewnętrznego w fazie programowania z 
poziomu PCS/Xip, procedura dobiega końca.

Ręczny Automatyczna

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

Zapisz

ŻadenOgólnySerwer XIP

Tryb ręczny

A W tym polu należy wpisać Na-
zwę użytkownika SIP przypisaną 
urządzeniu przez PCS Xip.

B W tym polu należy wpisać hasło 
ewentualnie przypisane odbiorni-
kowi Xip w danych uwierzytelnia-
jących w oknie ustawień serwera. 

C Nazwa przypisana urządzeniu 
(dla przyszłego użytku).

Ustawienia SIP (tylko na panelu wewnętrznym slave)

Typ serwera

Adres serwera

Wyświetlona nazwa

Hasło

Tryb

Flat Id

Nazwa użytkownika AA

BB

CC

DD

EE
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Lista jest pusta

Anuluj wszystko

Nowy przedział czasowy

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

A Dotknąć przycisk, aby dodać 
nowy przedział czasowy.

Automatyczne otwieranie drzwi

Ta funkcja jest szczególnie przydatna w profesjonalnych studiach i umożliwia automatyczne otwieranie wejścia 
po naciśnięciu przycisku wywołania na panelu wejściowym. Aktywacja funkcji może być zaprogramowana dla 
określonych przedziałów czasowych i dni tygodnia.

Zapisz

Zapisz

Niedz

Niedz

Sob

Sob

Pt

Pt

Czw

Czw

Śr

Śr

Wt

Wt

Pon

Pon

Dni tygodnia

Dni tygodnia

Godzina zakończenia

Godzina zakończenia

13:30

08:30Godzina rozpoczęcia

Godzina rozpoczęcia

Strona główna

Strona główna

Wstecz

Wstecz

Info

Info

19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

C Dotknąć dni tygodnia, podczas 
których ma być aktywny przedział 
czasowy.

D Dotknąć przycisk, aby zapisać 
stworzony przedział czasowy.

Ewentualnie stworzyć nowe prze-
działy czasowe i dotknąć przycisku 
Zapisz, aby dodać je do listy. 

B Dotknąć puste sekcje, i za po-
średnictwem wyskakujących okien 
wprowadzać godzinę rozpoczęcia i 
zakończenia przedziału czasowego 
aktywacji funkcji.

BB

DD

CC

AA
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Spersonalizowany: aby aktywować interfejs użytkownika, jeżeli został zaprogramowany przy pomocy 
narzędzia na serwerze, lub jeżeli został skonfigurowany za pośrednictwem poniższego przycisku.

Personalizacja funkcji strony głównej

Demo: aby aktywować interfejs demo użytkownika, jeżeli został zaprojektowany przy pomocy 
narzędzia w tym urządzeniu.

Domyślny: aby aktywować domyślny fabryczny i niemodyfikowalny interfejs użytkownika

Domyślna DemoSpersonalizo-
wanaInterfejs Użytkownika aktywny

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

Zapisz

Liczba pól:

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

B Pozwala na wyświetlenie na 
urządzeniu podglądu interfejsu (je-
żeli występuje) na etapie projekto-
wania przy pomocy oprogramowa-
nia UI Creator. 

C Dotknąć przycisk, aby stworzyć 
nową stronę główną.

Konfiguracja interfejsu użytkownika 

Za pośrednictwem oprogramowania komputerowego (UI Creator) można zaprojektować i zaprogramować niestan-
dardowy interfejs graficzny na serwerze głównym systemu dla urządzenia XTS. 
A Wybranym przyciskiem:
– Jeżeli został zaprogramowany spersonalizowany interfejs graficzny, zostaje on załadowany do urządzenia.
– Jeżeli nie został zaprogramowany spersonalizowany interfejs graficzny, zostaje załadowana konfiguracja strony 
głównej modyfikowanej za pośrednictwem przycisku C.

D Z rozwijanego menu wybrać 
całkowitą ilość pól, z których ma 
składać się strona główna. 

 Każda strona zawiera mak-
symalnie sześć pól; ostatnie jest 
zawsze zarezerwowane dla kon-
figuracji.

Anuluj wszystko

Nowy przedział czasowy

13:30     -                18:30
Pn              Wt            Śr            Czw              Pt

Pn              Wt            Śr            Czw              Pt
08:30     -                12:30

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

 Pozwala na modyfikację wybra-
nego elementu.

 Pozwala na usunięcie wybrane-
go elementu.

Dotknąć przycisku Wstecz, aby 
wrócić do listy parametrów do 
skonfigurowania.

DD

BBAA

CC
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Zapisz

Puste Ustawienia

PustePuste

Liczba pól:

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

Dotknąć każdej z pustych sekcji, a 
z rozwijanego menu wybrać zawar-
tość do przypisania do sekcji.

Zapisać konfigurację, dotykając 
przycisku Zapisz.

Przywróć ustawienia domyślne

Ustaw tryb slave

Uruchom ponownie aplikację

Uruchom ponownie urządzenie

Strona głównaWsteczInfo19:02	Czwartek
	 01 Lut 2018

 Zgodnie z ustawieniami fabrycznymi, panel wewnętrzny pracuje w trybie „slave”.  Panele działające w 
trybie „master” są konfigurowane odpowiednio do struktury instalacji za pośrednictwem PCS/Xip.

C Dotknąć przycisku, aby ustawić tryb „slave” w panelu wewnętrznym.

 Ustawienie dostępne tylko w panelach wewnętrznych „master”.  Zmiana trybu wymaga ponownej kon-
figuracji urządzenia.

D Dotknąć przycisku, aby przywrócić ustawienia fabryczne we wszystkich konfiguracjach lokalnych.

A Dotknąć przycisk, aby urucho-
mić ponownie panel wewnętrzny.

B Dotknąć przycisk, by uruchomić 
ponownie tylko aplikację zarządza-
jącą panelem wewnętrznym.

Konserwacja 

AA

BB

CC

DD
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STAN WĘZŁÓW

WyjdźPomocSIP

CZAS TRWANIA DZWONKA

WŁAŚCIWOŚCISystem

Data i godzina

Sieć

SIP

Dane uwierzytelniające

Kamery wideo IP

Sekretarka

Konserwacja

Diagnostyka

JĘZYK

Polski

XTS 7 IP

USTAWIENIA

Wejdź

TRYB LOGOWANIA

UŻYTKOWNIK

INSTALATOR

HASŁO

SIP 

Charakterystyka

 Tylko dla paneli wewnętrz-
nych master. 

Czas trwania dzwonka oznacza 
czas, po którym wywołanie przy-
chodzące zostanie przerwane lub 
przekierowane na urządzenia pod-
łączone do chmury.

A Wskazać czas trwania dzwonka, 
wyrażony w sekundach.

Wpisać adres urządzenia w pasku adresu przeglądarki (Chrome, 
Firefox, Safari). 
Wybrać [INSTALATOR], aby uzyskać dostęp do wszystkich 
ustawień systemu.

 Niektóre z sekcji widocznych z dostępem [INSTALATOR] 
wymagają konkretnej wiedzy na temat systemu wideodomofo-
nowego. Nieprawidłowa konfiguracja może spowodować czę-
ściowe lub całkowite wadliwe działanie.
Wybrać [UŻYTKOWNIK], aby uzyskać dostęp do ograniczonej 
części ustawień systemowych.
Wprowadzić hasło.

 Jeśli nieprawidłowe hasło zostanie wprowadzone 5 razy, 
system zablokuje dalsze próby dostępu na jedną minutę. Przed 
podjęciem kolejnych prób należy odczekać do końca czasu 
blokady.

 Zresetowanie hasła powoduje również przywrócenie usta-
wień fabrycznych urządzenia.

 Na internetowych stronach konfiguracji nie ma umiesz-
czonego paska przewijania po prawej stronie. Aby przeglądać 
strony, należy nacisnąć i przytrzymać lewy przycisk myszy i 
przesuwać nią. Na smartfonie lub tablecie należy przesuwać 
palcem po ekranie.

USTAWIENIA SĄ DOSTĘPNE TYLKO Z POZIOMU STRONY INTERNETOWEJ

Oprócz konfiguracji większości parametrów, które można ustawić z interfejsu panelu wewnętrznego, stro-
ny internetowe umożliwiają również wykonanie dodatkowych funkcji przedstawionych w tej części. 

 Przy pierwszym włączeniu, przed przystąpieniem do konfiguracji, należy ustawić hasło administratora i 
użytkownika.

AA
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Załaduj ponownie

PLIK

 Nie wybrano żadnego pliku

WERSJA

RODZAJ WĘZŁA

 Wszyscy

STAN WĘZŁÓW

Wyjdź

Wyjdź

Załaduj

Pomoc

Pomoc

Konserwacja

SIP

ZMIANA HASŁA… KONFIGURACJA…AKTUALIZACJA…

WŁAŚCIWOŚCI

System

Data i godzina

Sieć

SIP

Kamery wideo IP

Sekretarka

Konserwacja

Diagnostyka

System

Data i godzina

Sieć

SIP

Dane uwierzytelniające

Kamery wideo IP

Sekretarka

Konserwacja

Diagnostyka

Stan węzłów

Na panelach wewnętrznych master 
za pośrednictwem tego okna jest 
możliwe wyświetlenie stanu połą-
czenia węzłów SIP.

B Wybrać rodzaj węzłów SIP, któ-
rych stan ma zostać wyświetlony.

Czerwone kółko = Węzeł niepołą-
czony lub w fazie łączenia

Zielone kółko = Węzeł połączony i 
działający

C Zaktualizuj wyświetlanie stanu 
węzłów.

Konserwacja 

Aktualizacja

Za pośrednictwem tego okna moż-
na zaktualizować oprogramowanie 
układowe urządzenia, postępując w 
następujący sposób:

A Nacisnąć przycisk, wybrać na 
komputerze plik zawierający aktu-
alizację oprogramowania układo-
wego i uruchomić proces.

AA

BB

CC
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Zmiana hasła

Za pośrednictwem tego okna jest 
możliwa zmiana hasła używanego 
do uzyskania dostępu.

POTWIERDZENIE NOWEGO HASŁA

NOWE HASŁO

HASŁO

TRYB

 Lokalna pamięć – RAM

POZIOM DZIENNIKA

 Ostrzeżenie

Wyjdź

Wyjdź

AnulujZapisz

Odzyskaj

Pomoc

Pomoc

Diagnostyka

Konserwacja

PLIKI DZIENNIKA

ZMIANA HASŁA… KONFIGURACJA…

STATYSTYKI

AKTUALIZACJA…

System

Data i godzina

Sieć

SIP

Kamery wideo IP

Sekretarka

Konserwacja

Diagnostyka

System

Data i godzina

Sieć

SIP

Kamery wideo IP

Sekretarka

Konserwacja

Diagnostyka

D Umożliwia wybranie miejsca, w którym ma być zapisany plik LOG, między:
  Lokalna pamięć RAM: Plik jest zapisywany w nietrwałej pamięci urządzenia.
  Lokalna pamięć FLASH: Plik jest zapisywany w wewnętrznej pamięci urządzenia (uwaga: pojemność pamięci 
jest ograniczona!)
  Zdalna lokalizacja: plik jest zapisywany na zdalnym serwerze, którego adres IP musi zostać wprowadzony.

E Uruchamia odzyskiwanie pliku log. 
 Zdarzenia systemu wideodomofonowego są zawsze rejestrowane w pliku dziennika zapisanym w pamięci 

wewnętrznej urządzenia.

Diagnostyka

A W tej sekcji zebrano dane sta-
tystyczne dotyczące pracy urządze-
nia.

B W tej sekcji można generować 
pliki zawierające dane pozwalające 
pracownikom serwisu technicznego 
określenie przyczyn ewentualnych 
usterek.

C Pozwala na wybór rodzaju zbie-
ranych informacji LOG.

AA BB

CC

DD

EE
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CAME S.p.A.
Via Martiri Della Libertà, 15 
31030 Dosson di Casier - Treviso - Italy
tel. (+39) 0422 4940 - fax. (+39) 0422 4941
info@came.com - www.came.com
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